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Specifications

Strobe/
ANSINEMA| Moon-| -\ o\, | Meq | High | Turbo | SOS/
FL1 light Beacon
Output 1 100 | 600 1600 4000 1600
Lumen | Lumen | Lumen | Lumen | Lumen | Lumen
" 2min+ | 30S+
Runtime 30Day | 28h 7h 6h50min| 6h50min /
Distance 458m (Max)
Intensity 52500cd (Max)
Impact
Resistance im
Waterproof IPX8, underwater 2m
Light Source High Performance LED
Battery 1 x 26800 Li-ion
Size 45 x 31 x 141mm
Net Weight Approx. 248g (battery included)

Notice: The above appropriate parameters are lab-tested by Lumintop, it may vary due to the
difference in battery types and environments. The runtime on High and Turbo are accumulated
due to the over-heat protection setting.

USB-C Charging / Indicator

1. Built-in USB-C port with reversible connector for easy charging,
max charging current 2A.

2. Indicator red light while charging; green when fully charged.

3. During use: green for 3 seconds (normal), red indicates low battery.

4. Overcharge protection prevents battery and light damage.

5. After charging, rotate the ring to cover the charging port to maintain
dust protection.
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Operation Instruction

Note: Remove the insulating tab before first use.

1. General Mode (Magnetic control switch at the Head Position)
. ON/OFF: Single click the switch

. Output Selection: While ON, press and hold the switch to cycle
through:Low — Medium — High — Turbo. Low, Medium, and High
modes have memory function.
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. Turbo: Double-click the switch quickly to activate Turbo mode.
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Flashing Modes: Triple-click the switch quickly to enter Strobe.
Triple-click again to cycle through: SOS — Beacon — Strobe
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Moonlight: From OFF, press and hold the switch to access
Moonlight mode.

I

Indicator Light On/ Off: From off, continiously click the switch
7 times.

Operation Guide
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x Click Power OFF
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Press & Hold
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II. Tactical Mode (Magnetic control switch at the Middle Position)

Press and hold the switch for momentary Turbo. Release the switch to
turn the light OFF.

111. Lockout Mode (Magnetic control switch at the Tail Position)

Press and hold the switch for momentary Moonlight. Release the switch
to turn the light OFF.

Mode Memory

The flashlight will recall the last use output level when turning on the
next time except for the Moonlight, Turbo, and the flashing modes.

Smart Protections

1. Overcharge Protection: Automatically stops charging when full.

2. Over-discharge Protection: Automatically powers off when battery
voltage is extremely low.

3. Reverse Polarity Protection to prevent damage to the flashlight from
incorrect battery installation or short circuit.

4. Thermal Protection: Automatically dims when the housing gets too
hot.
5. Low Voltage Protection: Automatically dims when the voltage drops.

Battery Instructions

1. This flashlight is a high-power device and requires one 26800 Li-ion
battery.

2. When installing or replacing batteries, ensure correct polarity
with positive towards the light head.

3. Remove the battery if the flashlight will not be used for an extended
period.

4. Do not short-circuit, disassemble, crush, heat, or dispose of battery

in fire.
5. Dispose of used battery in accordance with local regulations; do
not discard them improperly.

/\ Safety & Warnings

. Battery Warning: Contains a battery. Do not disassemble, heat
above 100°C, or incinerate.

2. Choking Hazard: Contains small parts. Not suitable for children
under 3 years old.
3. This device is a high-intensity flashlight. To avoid potential injury,

do not shine it directly into the eyes.

4. Do not point the light directly at people, animals, moving vehicles,
or flammable materials.

5. If the flashlight will not be used for an extended period, please
charge it every three months to preserve its performance.

6. When carrying or storing the flashlight in a backpack or similar, set
it to lock-out mode to prevent accidental activation and potential
inconvenience.

7. Heat Generation: High-power flashlights produce significant heat
when operating in high or turbo modes. This heat is transferred to
the surface through cooling fins, making it normal for the flashlight
to become hot during use. Adjust usage time based on comfort.
Some models may require a dedicated handle.

8. Non-replaceable light source: Replace the whole unit when it fails
or reaches the end of its life.

9. Automatic Step-Down: To prevent overheating, the flashlight will
automatically reduce brightness when the temperature gets too
high. Once it cools down naturally, high brightness modes can be
reactivated. Repeated use of high brightness may cause a cycle
of overheating and step-down.

10. Actual Runtime: The runtime stated in the manual is based on
ANSI standards and measured in a controlled laboratory setting.

Frequent use of high or turbo modes may result in shorter battery
life than the reference duration.

11. No Forced Cooling: After extended use in high or turbo mode, do
not place an overheated flashlight in cold water. Sudden temperature
changes may cause expansion and contraction, leading to gaps
at the seals and water ingress. Allow the flashlight to cool naturally
to avoid damage.

12. Charging Port Protection: When not charging, ensure the rotating
ring fully covers the charging port to prevent moisture, corrosive
liquids, or conductive objects from causing circuit malfunctions.

13. Waterproofing: Flashlights with an IP68 rating offer excellent
water resistance and can withstand accidental submersion in up to

2 meters of water for 30 minutes. Do not submerge the flashlight
while it is hot, as thermal expansion and contraction may cause
water ingress. These are not professional diving flashlights—
underwater button operation is prohibited. The waterproof design
is meant for accidental exposure to water, and intentional
underwater use may compromise its sealing.

Warranty

. 30 Days from Purchase: Free repair or replacement for manufacturing
defects.

. 5 Years from Purchase: Lumintop will repair products free of charge

within 5 years of purchase (2 years for products with a built-in
battery, 1 year for the battery) if issues occur under normal use.
Lifetime Warranty: After the warranty period, repairs are available

for a fee covering parts as needed.

. This warranty does not cover normal wear and tear, improper
maintenance, abuse, force majeure, or damage caused by human
factors.
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Environmental Disposal

Information about environmental disposal of electrical and electronic
equipment from private households, complying with waste electrical
and electronic equipment (WEEE) regulation.

This symbol on the electrical and electronic products and attached
documents indicates that such products shall not be disposed of as
general household waste. Instead they shall be sent to the recycling
stations where they will be received free of charge for appropriate
disposal. Proper disposal of waste products can help preserve natural
resources and reduce adverse impacts of improper disposal of wastes
on human health and the environment. Please contact relevant
authorities for information about your nearest WEEE collection points.
Improper disposal of such wastes may result in fines or other penalties
in accordance with the law.
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Bedienungsanleitung

Hinweis: Entfernen Sie vor der ersten Benutzung die Isolierfolie des

Akkus.

Versteckt: Moonlight, Turbo, Flash-Modi
Aligemeiner Modus (Magnetischer Wahlschalter in Kopfposition)

. EinfAus: Schalter einmal driicken.

. Leuchtstufen: Im eingeschalteten Zustand Schalter gedriickt
halten, um durch die Stufen zu wechseln: Niedrig — Mittel — Hoch
— Turbo. Die Stufen Niedrig, Mittel und Hoch verfligen (iber eine
Speicherfunktion.

. Turbo: Schalter zweimal schnell driicken.

. Blinkmodi: Schalter dreimal schnell driicken, um Stroboskop zu

aktivieren. Erneut dreimal driicken zum Wechseln zwischen: SOS

— Beacon — Stroboskop.

Moonlight: Im ausgeschalteten Zustand Schalter gedriickt halten.

. Orientierungslicht EIN/AUS: Im AUS-Zustand den Schalter 7-mal
klicken.
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1. Taktischer Modus (Magnetischer Wahlschalter in Mittelposition)

Schalter gedriickt halten fir momentanes Turbo. Loslassen zum
Ausschalten.

111. Sperrmodus (Magnetischer Wahlschalter in Endposition)

Schalter gedriickt halten fir momentanes Moonlight. Loslassen zum
Ausschalten.

Umweltgerechte Entsorgungsanweisungen

Informationen (fiir Privathaushalte) zur umweltgerechten Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geraten gemaR der
WEEE-Richtlinie (Waste Electrical and Electronic Equipment).
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Dieses Symbol auf elektrischen und elektronischen Produkten und
den dazugehérigen Unterlagen zeigt an, dass diese Produkte nicht
zusammen mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Stattdessen missen die Produkte zu einer ausgewiesenen
Sammelstelle gebracht werden, wo sie kostenlos zur Entsorgung,
Behandlung, Wiederverwendung und zum Recycling angenommen
werden. In bestimmten Landern kénnen Produkte auch an den
Verkaufsort zurlickgegeben werden, wenn ein gleichwertiges neues
Produkt gekauft wird. Durch die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, wertvolle natirliche Ressourcen zu sparen und
die negativen Auswirkungen zu vermeiden, die die unsachgemale
Entsorgung und Verwaltung von Abfallen auf Gesundheit und Umwelt
haben kénnen. Bitte kontaktieren Sie die zustédndigen Behdrden an
lhrem Wohnort fir Informationen lber Ihren néchstgelegenen
WEEE-Sammelpunkt. Die Entsorgung dieser Art von Abfall in
unzulassiger Weise kann eine Geldstrafe oder eine andere Strafe
geman dem Gesetz nach sich ziehen.
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Mode d'emploi

Remarque: Retirez la languette isolante de la batterie avant la

premiére utilisation.

1. Mode Général (Interrupteur magnétique en position téte)

. Marche/Arrét: Appuyez une fois sur l'interrupteur.

. Sélection des niveaux: Lorsque la lampe est allumée, maintenez
l'interrupteur enfoncé pour faire défiler : Faible — Moyen — Elevé
— Turbo. Les niveaux Faible, Moyen et Elevé sont mémorisés.

. Turbo: Double-clic rapide.

Modes clignotants: Triple-clic rapide pour accéder au mode Strobe.

Triple-clic a nouveau pour faire défiler : SOS — Balise — Strobe.

Moonlight : Depuis I'arrét, maintenez l'interrupteur enfoncé.

. Voyant de localisation ON/OFF : Depuis l'arrét, cliquez 7 fois sur
l'interrupteur.
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1I. Mode Tactique (Interrupteur magnétique en position centrale)

Maintenez l'interrupteur enfoncé pour un Turbo momentané. Relachez
pour éteindre.

1I1. Mode Verrouillage (Interrupteur magnétique en position arriére)
Maintenez l'interrupteur enfoncé pour un mode Moonlight momentané.
Relachez pour éteindre.

INSTRUCTIONS DE MISE AU
REBUT ENVIRONNEMENTAL

Informations (pour les ménages privés) sur I élimination respectueuse
de I’ environnement des équipements électriques et électroniques
conformément a la directive DEEE (Déchets d’ Equipements
Electriques et Electroniques).
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Ce symbole sur les produits électriques et électroniques et la
documentation qui les accompagne indique que ces produits ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Au lieu
de cela, les produits doivent étre apportés a un point de collecte
désigné ou ils seront regus gratuitement pour élimination, traitement,
réutilisation et recyclage selon les besoins. Dans certains pays, les
produits peuvent également étre retournés au point de vente lors de
I" achat d’ un nouveau produit équivalent. En éliminant ce produit de
maniére appropriée, vous contribuez & économiser des ressources
naturelles précieuses et a éliminer les effets négatifs que la gestion
irresponsable des déchets peut avoir sur la santé et " environnement.
Veuillez contacter les autorités compétentes de votre région pour
obtenir des informations sur votre point de collecte DEEE le plus
proche. L’ élimination de ce type de déchets de maniére non
approuvée peut vous exposer a une amende ou a une autre pénalité
selon la loi.
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Operation Instruction

Note: Remove the insulating battery tab before first use.

1. Modalita Generale (Interruttore magnetico in posizione testa)

1. Accensione/Spegnimento: Premere una volta l'interruttore.
Selezione livelli: A torcia accesa, tenere premuto l'interruttore per
scorrere: Basso — Medio — Alto — Turbo. | livelli Basso, Medio e
Alto sono memorizzati.

Turbo: Doppio clic rapido.

Modalita lampeggianti: Triplo clic rapido per attivare lo Strobo.
Ripetere il triplo clic per passare tra: SOS — Beacon — Strobo.
Moonlight: Da spenta, tenere premuto l'interruttore.

Luce di localizzazione ON/OFF: Da spenta, premere l'interruttore
7 volte.
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1I. Modalita Tattica (Interruttore magnetico in posizione centrale)
Tenere premuto per Turbo momentaneo. Rilasciare per spegnere.

1I1. Modalita Blocco (Interruttore magnetico in posizione posteriore)
Tenere premuto per Moonlight momentaneo. Rilasciare per spegnere.

Smaltimento ambientale

Informazioni (per le famiglie private) sullo smaltimento ecocompatibile
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche in conformita con la
direttiva WEEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche).
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Questo simbolo sui prodotti elettrici ed elettronici e la documentazione
che li accompagna indica che questi prodotti non possono essere
eliminati insieme ai normali rifiuti domestici. Invece, i prodotti devono
essere portati a un punto di raccolta designato dove verranno ricevuti

gratuitamente per lo smaltimento, il trattamento, il riutilizzo e il riciclaggio
come appropriato. In alcuni paesi, i prodotti possono anche essere
restituiti al punto vendita al momento dell’ acquisto di un nuovo
prodotto equivalente. Smaltendo questo prodotto nel modo corretto,
si contribuisce a salvare preziose risorse naturali e a eliminare gli
effetti negativi che lo smaltimento e la gestione irresponsabili dei rifiuti
possono avere sulla salute e sull' ambiente. Si prega di contattare le
autorita competenti del proprio luogo di residenza per informazioni sul
punto di raccolta WEEE piu vicino. Smaltire questo tipo di rifiuti in modo
non approvato pud comportare una multa o altre sanzioni secondo la
legge.
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Instrucciones de funcionamiento

Nota: Retire la lenglieta aislante de la bateria antes del primer uso.
I. Modo General (Interruptor magnético en posicion frontal)

. Encendido/Apagado: Pulse una vez el interruptor.

2. Seleccion de niveles: Con la linterna encendida, mantenga pulsado
el interruptor para recorrer: Bajo — Medio — Alto — Turbo. Los
niveles Bajo, Medio y Alto tienen memoria.

Turbo: Doble clic rapido.

. Modos intermitentes: Triple clic rapido para entrar en Estrobo.
Triple clic nuevamente para cambiar entre: SOS — Baliza — Estrobo.
Moonlight: Desde apagado, mantenga pulsado el interruptor.

. Luz de localizacion ON/OFF: Desde apagado, pulse el interruptor
7 veces.
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1I. Modo Tactico (Interruptor magnético en posicion central)
Mantenga pulsado para Turbo momentaneo. Suelte para apagar.

111. Modo Bloqueo (Interruptor magnético en posicién trasera)
Mantenga pulsado para Moonlight momentaneo. Suelte para apagar.

Eliminacion ambiental

Informacion (para hogares particulares) sobre la eliminaciéon
ambientalmente adecuada de equipos eléctricos y electronicos de
acuerdo con la directiva WEEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electronicos).
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Este simbolo en productos eléctricos y electrénicos y la documentacion
que los acompaiia indica que estos productos no deben ser desechados
junto con los residuos domésticos ordinarios. En su lugar, los productos
deben llevarse a un punto de recoleccion designado donde seran
recibidos de forma gratuita para su eliminacion, tratamiento, reutilizacion
y reciclaje segun corresponda. En ciertos paises, los productos también
pueden ser devueltos al punto de venta al comprar un producto nuevo
equivalente. Al desechar este producto de manera adecuada, esta
ayudando a salvar valiosos recursos naturales y a eliminar los efectos
negativos que la eliminacion y gestion irresponsable de los residuos
pueden tener en la salud y el medio ambiente. Por favor, contacte a
las autoridades relevantes donde vive para obtener informacion sobre
su punto de recoleccién WEEE mas cercano. Desechar este tipo de
residuos de manera no aprobada puede hacerle responsable de una
multa u otra penalizacion segun la ley.
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MHCprKLlVIil no akcnnyatauuu

Mpumeyanue: Mepen nepBbIM UCTONL3OBAHNEM yaanuTe

V30MALIMOHHYIO NPOKNaaKy akkyMynsTopa.

1. OGbI4HbIV pexum (MarHUTHbI nepekniovaTens B nepeaHem n
ONoXeHUM)

1. Bkn./BbIkn.: OHOKPaTHO HaXXMUTE KHOMKY.

2. MepekntoyeHne pexumos: [py BKIOUYEHHOM (hoHape yaepxusainTe
KHOMKY Ans nepekntoyenns: Husknii — CpegHuin — Bbicokuin —
Typ6o. Pexumbl Huskuin, CpeaHuii u Beicokuii 3anommHatoTcs.

w

. Typ60: BbICTPO ABaXabl HAKMUTE KHOMKY.

Muratowme pexumel: BbiCTpo HaxmMuUTe KHOMKY TpW pasa Ans
Bxoga B Ctpo6ockon. MoBTOpHOE TPOIHOE HaxaTue nepekyaeT:
S0OS — Mask — Ctpo6ockon.

Moonlight: B BbiknoueHHOM COCTOSIHUM yaepxuBaiTe KHOI'IKy

. Bknio! ] TOpa MecT:
B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUN HaXMUTE KHOMKY 7 pas.
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II. TakTyeckui pexxum (MarHuTHbIA NnepeknioyaTens B CpeaHeM
NOMNoXeHnu)

YoepxvBanTe KHOMKY A4S MOMeHTanbHoro pexuma Typ6o. OTnyctute
KHOMKY /17151 BBIKITOYEHMS.

111. Pexxum 6nokupoBku (MarHMTHbIN NepekntoyaTens B 3agHeEM
NonoXxeHUn)

YaepxuBaiite KHOMKY Anst MOMeHTanbHoro pexvima Moonlight. Otnyctute
KHOMKY ANSt BbIKITOYEHNS.
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SINO-SEAR GmbH,
EU |REP| Feuerbachstrasse 11, 14471 Potsdam, Germany

info@sino-sear.com

REPLAB CONSULTING LTD
UK |REP| ROOM 2, 376 NEWPORT ROAD,CARDIFF,
WALES, CF23 9AE UKREP@REPLAB.CC
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HATHRE: GB7000.1-2015

GB 7000.204-2008
EM: www.lumintop.com
BiE: 0755-88838666 REHE
Shenzhen Lumintop Optoeletronic Co., Ltd.
Address: 701, Zhichuang Industrial Building, Chengxin Road, Baolong
Community, Baolong Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, China
518116

Web: www.lumintop.com
Tel: +86-755-88838666
E-mail: service@lumintop.com
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